


Kašpar Láryfáry v Čechách

Kašpar Láryfáry se objevuje na českých jevištích 
m nohých spolkových amatérských divadel ve 20. le
tech. Tehdejší významní představitelé loutkářů obje
vují Pocciho a jeho  pohádkové hry a vydávají je 
v českých překladech. Někteří loutkářští autoři té 
doby se Poccim inspirují i ve vlastní tvorbě, jiní 
odmítají jeho  Kašpara a hájí české pojetí lidového 
Kašpárka.

V 50. letech, kdy došlo k profesionalizaci českého 
loutkového divadla a s postupem  let i k silnému 
um ěleckém u výboji, jak na poli autorském, tak v no
vém pojetí režijně výtvarném, vytrácí se z jeviště 
nejen Láryfáry, ale postupně i český Kašpárek. Starší 
generace nostalgicky vzpom íná na Kašpárka, ti nej
mladší ho už tém ěř neznají. Možná, že už někde 
mezi námi čeká nový šprýmař na svůj příchod na 
jeviště, ale ještě nem á jm éno, ještě se neobjevil . . .

Text k naší inscenaci, vybraný z dramaturgického 
archivu hradeckého divadla DRAK, je  koláží z m no
ha Pocciho her, kterou s obratnou přesností vystří
hala autorka Eva Oplištilová. Protagonistou není 
nikdo jiný než Kašpar Láryfáry. Naši inscenátoři 
zvolili tento text, připomínající slavné období lout- 
kářské historie, k uvedení 1. premiéry divadelní 
sezóny 1988/1989, která je  tentokráte jubilejní. 
V prosinci 1988 oslavuje loutková scéna 35. výročí 
trvání profesionálního loutkového divadla v Ostravě.

Kašpar se po dlouhých letech znovu vrátil na je 
viště. Svůj vstupní m onolog začíná slovy: Moje po
zemské štěstí je  hostinec! A tak jsm e m u přichystali 
m alé překvapení, ocitl se v stylové staré kavárničce, 
z jejíchž oken skutečných i iluzivních se m ůže spolu 
s diváky potěšit pohledem na historickou část ostrav
ského náměstí. Jeho m arionetové divadlo hostuje 
totiž tentokráte v půvabné secesní budově, kterou 
ostravští pamětníci znají jako sídlo znám é kavárny 
z období mezi oběm a válkami . . .  Po té druhé 
tu už sídlilo amatérské loutkové divadlo Dřevěné 
království, od roku 1953 patří profesionálním  lout
kářům. Snad se Kašparovi i celé dřevěné herecké 
společnosti bude v naší kavárničce líbit.

Ožívá-li na našem jevišti velká a nezapom enutelná 
figura plebejského hrdiny, neznam ená to, že se Kaš
par znovu vrací. Ne! Pocciho Láryfáry, ten starý 
šprýmař, patřil jiné době. Dnes večer jsm e m u jen 
dali na chvíli nahlédnout do n ašeho , věku a do
volili m u znovu se setkat s jeho  diváky, tentokráte 
však s jejich potomky konce 20. století. Dovedou-li 
se stejně bavit a smát jako jejich předchůdci, to 
pozná Kašpar sám. Anebo se jim  už vůbec ne
podobají?! (mt)
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Franz hrabě Pocci a jeho Kašpar Láryfáry

Franz hrabě Pocci /1807 —1876/, předete- itel ně
m eckého rom antism u, se stal klasikem německého 
loutkového divadla 19. století. Vzdělaný aristokrat 
sloužil věrně třem králům  na m além  bavorském 
dvoře jako dvorní ceremoniář, intendant hudby 
a nakonec jako nejvyšší komoří. Romantik, pohy
bující se ve zkostnatělé vysoké společnosti, plné 
dvorního teatrálního pathosu a dvorských intrik, 
nachází svůj svět iluzí a snů ve všestranné um ě
lecké tvorbě, na jejím ž vrcholu stojí jeho  texty lout
kových her, jim iž si otevřel bránu nesmrtelnosti. ,

Pocci byl ve své době ctěn jako básník, kreslíř 
a ilustrátor písní, pohádek, knih pro děti. Byl oblí

beným a významným karikaturistou, jen  pro spo
lečnost „Alt England“ vytvořil 1740 karikatur zná
mých osobností, m nohé dalši vydával tiskem. Byl 
i výborným pianistou a sám hojně komponoval 
/zcela zapom enuta je  jeho  komická opera Alchy
m ista/, horoval pro M ozarta, Beethovena a rom an
tika Webera, patřil však k odpůrcům  Wagnera, ač 
sám vlastně uskutečňoval Wagnerovy požadavky
0 sloučení um ění slovesného, výtvarného i hudeb
ního. V  M nichově byl pokládán i za úspěšného 
dramatika, psal pro činoherní i hudební divadlo, 
dnes tyto jeho  práce nikdo však již nezná.

Mnozí jeho  protivníci a kritikové ho označují 
za diletanta, jindy ho  posm ěšně titulují „G raf Cas- 
parlati“, nadšení ctitelé ho nazývají „posledním 
rytířem romantické loutkové hry“. Je pravdou, že by 
dnes jeho  nesm írně rozsáhlé dílo /jen  za Pocciho 
života vyšlo knižně více než 500 práci/ pokrýval 
prach v archivech, nebýt šťastného setkání básníka 
Pocciho s J. L. Schm idem , zakladatelem věhlasného 
m nichovského loutkového divadla, otevřeného v ro
ce 1858.

Pocci tvořil pro své tři děti drobné stínové hříčky
1 loutkové hry, které nejdříve předváděl ve svém 
rodinném  divadle v Am m erlandu, potom  na jevišti 
tamtéž a až teprve po praktickém ověření je  uvedl 
v Mnichově. V roce 1855 je  vydává tiskem v knize 
„Neues Kasperl — Theater“. Poprvé se v nich obje
vuje i „Kasperl Larifari“ — Kašpar, jenž patří do 
veliké světové rodiny Kašpárků. A jak různorodá 
je  to rodina, od indického Vidušaky, k ruském u 
Petruškovi, patří k ní anglický Punch i vídeňský 
Hanswurst i český Kašpárek Matěje Kopeckého. Kaš
par je  s touto rodinou sem knut pevným poutem, 
ale je  pocciovsky osobitý a neopakovatelný.

J. L. Schmid, drobný mnichovský úředník, jehož 
snem  bylo hrát pro širokou veřejnost loutková před
stavení, kupuje za 300 zlatých m arionetové divadlo. 
V Poccim nalézá nejen vysoce postaveného protek
tora, jehož prosí o pom oc v nesnázích, ale přede
vším svého dramatika-básníka. Pocci s nadšením  
spolupracuje se Schm idem  a horlivě tvoří loutkové 
hry. Vydává je  i knižně, v 1. díle „Lustiges Komó- 
dienbúchlein“ bylo uvedeno 7 her, postupem  času 
vyšlo 6 dílů. Básník a divadelní praktik spojili na 
dlouhá léta své um ělecké tvůrčí síly a snahy. Pocci

psal pro „papa Schm ida“ až do své smrti, ale stálé 
divadelní budovy pro provozování loutkových her 
pro děti se nedožil. Až 24 let po jeho  smrti postaví 
m ěsto M nichov Schmidovi divadlo!

Nevyčerpatelná byla fantazie, s níž tvořil Pocci 
své loutkové hry, jež se zařadily mezi klasická díla 
německé literatury. /H ojně jsou dosud vydávány 
i v N DR./ Jejich originalita spočívá v osobitém 
přístupu k tématu, kdy často v protichůdném  pro
cesu spojuje pohádku s pravdou, rom antiku s rea
litou, ale navíc ji okoření vtipem, drastickou lidovou 
komikou, ale i nejčistší poezií, intelektuálním hu
m orem , v něm ž satirické šlehy, m nohdy trpké, od
halují ještě po více než stu letech pronikavost idejí, 
jež Pocci zcela vědomě vkládal do svých textů. Ač
koliv se námětově a programově obrací k dětem 
a vytváří pro ně zcela m oderní divadlo, parodická 
nadsázka, ironické ostří i vtip je  určen dospělým. 
„Můj vnitřní život nikdo nezná,“ píše v r. 1851 své 
ženě, Je d n o  je  jisté, stále jsem  prahnul po pravdě.“

Náměty k pohádkovým hrám  přebírá z klasických 
lidových pohádek, čerpá i z tvorby svých současníků, 
dramatizuje pohádky bratří G rim m ů, čerpá i z po
hádek Tisíc a jedna noc. D ruhou skupinu pak tvoří 
jeho  „kasperliády“ které vycházejí pouze z jeho  fan
tazie. Kašpar Láryfáry je  hrdinou většiny jeho  her, 
jeho  životní družka ho představuje jako soukrom 
níka „Kasperl von Larifari“, ale nalézáme ho v m no
ha podobách. Je podom kem , sluhou, cídičem bot, 
krejčovským pom ocníkem , ale i m inistrem, princem, 
virtuosem . . .  Sám se nesm írně rád vydává za ně
koho jiného. „Toť dobrý blázen je, však nem á vy
chování, jen  nezlobte se naň, jestli vás žertem 
raní . . .“ tak představuje sám Pocci svého hrdinu 
při otevření Schmidova divadla.

„Proti romantice Pocciho her je  zosobněná próza, 
ztělesněná parodie na rytířství, jeho  Sancho Pansa; 
svým hrubým  realismem jeví se jako nejpůsobivější 
a kontrastující osoba sentim entálních hrdinů rom an
tické poezie“. /J. Veselý/

Kašparovi je  vše dovoleno, m ůže zesměšňovat 
dvorní úředníky i policajta, učence i politika, odha
luje lidské nectnosti i neřesti. Nezapře svůj původ 
z mnichovské pivnice, je  poživačný, věčně hladový 
a žíznivý. Tehdejším divákům muselo asi notně 
kručet v břiše, když je  Kašpar zahrnoval dlouhým

seznam em  svého jídelníčku a když jeho  „žaludek 
mluvil víc než srdce, ač byl pořád prázdný jak 
pytlík na tabák.“ Z jakéhokoliv nebezpečí vyvázne, 
nej častěji se spasí útěkem.

Kašpar se na jevišti vždy směje. Má proč!
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